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영문 계약서의 한 조항이 수십억의 차이를 만듭니다. 법무·계약·국제 무역 전문 어휘 179개로 영문 서류를 자신 있게 다루세
요.

법무, 계약, 국제 무역 분야의 전문 비즈니스 영단어 179개입니다. C1-C2 수준의 최고급 어휘를 난이도 순으로 배치하여, 고급 1
편(A2-C1)에서 이어지는 자연스러운 난이도 상승을 경험할 수 있습니다. 영문 계약서 조항, 기업 법무, 지적재산권, 국제 무역 관
행, 컴플라이언스 등 법률·무역 전문가가 반드시 알아야 할 핵심 용어를 다룹니다. 법무팀, 무역 실무자, 컴플라이언스 담당자, 해
외영업 담당자를 위한 어휘로 구성했습니다. 고급 1편(재무 & 회계)과 병행하면 비즈니스 영어의 전문 영역을 빠짐없이 커버할 수 
있습니다.

이 레슨을 끝내면:
- 영문 계약서와 법률 문서의 핵심 조항을 이해할 수 있습니다.
- 국제 무역과 컴플라이언스 관련 전문 용어가 정확해집니다.

이런 분에게 추천:
- 영문 계약서 검토가 필요한 법무·무역 실무자
- 해외영업·컴플라이언스 담당자
- 시리즈 완주로 비즈니스 영어 전 영역을 마스터하려는 분

직장인 비즈니스 영단어 시리즈 7편 완주로 비즈니스 영어 어휘가 완성됩니다.

본 자료는 수년간의 연구와 노력으로 만든 소중한 자산입니다. 개인 학습 목적으로 자유롭게 활용해 주시되, 일체의 상업적 행위는 엄격히 금지됩니다. © 2026 twibble.
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1 procurement contract noun phrase 조달 계약
� The government awarded a procurement contract to supply medical equipment.   정부는 의료 장비를 공급하기 위한 조
달 계약을 발주했다.

2 proforma invoice noun phrase 견적 송장, 형식 송장
� The supplier sent a proforma invoice listing the estimated costs before shipping the goods.   공급업체는 상품을 발송
하기 전에 예상 비용을 나열한 견적 송장을 보냈습니다.

3 promissory note noun phrase 약속 어음
� The borrower signed a promissory note agreeing to repay the loan with interest within five years.   차용인은 5년 이
내에 이자와 함께 대출금을 상환하기로 약속 어음에 서명했습니다.

4 protective tariff noun phrase 보호 관세
� The government imposed a protective tariff to shield domestic manufacturers from foreign competition.   정부는 국
내 제조업체를 외국 경쟁으로부터 보호하기 위해 보호 관세를 부과했습니다.

5 quick ratio noun phrase 당좌 비율
� Financial analysts prefer the quick ratio over current ratio because it excludes inventory from liquid assets.   재무 
분석가들은 유동 자산에서 재고를 제외하기 때문에 유동 비율보다 당좌 비율을 선호한다.

6 real estate investment trust noun phrase 부동산 투자 신탁
� Investors can gain exposure to commercial property by purchasing shares in a real estate investment trust.   투자
자들은 부동산 투자 신탁의 주식을 구매함으로써 상업용 부동산에 대한 노출을 얻을 수 있다.

7 reit n. 리트, 증권
� The REIT investment provided steady dividend returns.   부동산투자신탁 투자는 안정적인 배당금을 제공했다.

8 remedial action noun phrase 시정 조치
� The company must implement remedial action immediately to address the environmental contamination.   회사는 
환경 Āā을 해Ă하기 위해 ă시 시정 조치를 실행해야 한다.

9 renewal clause noun phrase Ą신 조항
� The lease agreement includes a renewal clause that allows tenants to extend for another year at current rates.   ą
대 계약에는 세입자가 Ć재 요율로 1년 ć 연장할 수 있는 Ą신 조항이 Ĉ함되어 있다.

10 retained earnings noun phrase 이ĉĊ여금
� The companyċs retained earnings increased by 15Č this quarter due to strong sales.   회사의 이ĉĊ여금은 č한 매출
로 인해 이Ď 분기에 15Č 증가했습니다.

11 return on assets noun phrase ď자산이ĉ률
� The companyċs return on assets ratio indicates how efficiently management is using its assets to generate 
earnings.   회사의 ď자산이ĉ률 비율은 경영Đ이 수ĉ을 đ출하기 위해 자산을 Ē마나 ē율적으로 사용하고 있는지를 나Ĕĕ니다.

12 return on equity noun phrase 자기자본이ĉ률
� Ėhareholders closely monitor the return on equity to evaluate management performance.   주주들은 경영 성과를 ė가
하기 위해 자기자본이ĉ률을 면Ę히 ę니터Ěě니다.

13 risk premium noun phrase 위험 Ĝ리ĝ엄
� Investors demand a higher risk premium when considering bonds from unstable governments.   투자자들은 Ğ안정
한 정부의 ğ권을 고려할 때 ć Ġ은 위험 Ĝ리ĝ엄을 요구ě니다.
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14 roi n. 회수율, 자본수ĉ률
� The company improved its RġI significantly this year.   회사는 Ģ해 투자 수ĉ률을 ģ게 Ĥ상시ĥ다.

15 safeguard measures noun phrase Ħ급 수입 제한 조치
� The government implemented safeguard measures to protect domestic industries from a sudden surge in 
imports.   정부는 수입 급증으로부터 국내 산업을 보호하기 위해 Ħ급 수입 제한 조치를 시행했습니다.

16 service level agreement noun phrase 서비스 수준 ħ약
� The service level agreement guarantees 99.9Č uptime for our cloud hosting.   서비스 수준 ħ약은 Ĩ리 ĩ라Ĩ드 호스
Ī의 99.9Č 가동 시간을 보장ě니다.

17 share buyback noun phrase 자사주 매입, 주식 환매
� The company announced a ī2 billion share buyback program to boost shareholder value.   회사는 주주 가치를 Ġ이
기 위해 20억 달러 Ĭę의 자사주 매입 Ĝ로ĭĮ을 발į했습니다.

18 short position noun phrase 공매도 Ĉ지İ, 매도 Ĉ지İ
� The hedge fund took a short position on the stock, expecting it to decline.   ı지Ĳ드는 주식이 하ĳ할 Ĵ으로 예상하여 
공매도 Ĉ지İ을 ĵ했습니다.

19 short selling noun phrase 공매도
� Ėhort selling allows investors to profit from declining stock prices.   공매도는 투자자들이 하ĳ하는 주가로부터 이ĉ을 얻
을 수 있게 ě니다.

20 stock option noun phrase 스Ķķİ, 주식 매입 선ĸ권
� The company offered her a generous stock option package as part of her compensation.   회사는 ĭĹ에게 보상의 일
환으로 ĺ한 스Ķķİ Ļļ지를 제공했다.

21 tangible asset noun phrase 유형 자산
� Real estate and machinery are examples of tangible assets on the companyċs balance sheet.   부동산과 기계는 회사 
대차대조į상의 유형 자산의 예이다.

22 tax shelter noun phrase 조세 Ľ난ľ, Ŀ세 수단
� Real estate investments can serve as an effective tax shelter for high earners.   부동산 투자는 고소ŀ자들에게 ē과적
인 Ŀ세 수단이 Ł 수 있다.

23 term deposit noun phrase 정기 예금
� I invested ī10,000 in a five-year term deposit with a fixed interest rate of 3.5Č.   나는 연 3.5Č의 고정 이자율로 5년 정
기 예금에 1만 달러를 투자했다.

24 term sheet noun phrase 조ł 명세서, 투자 조ł서
� The venture capitalists presented a term sheet outlining the proposed investment terms.   Ńľ ńĽŅ리스트들은 제
안ņ 투자 조ł을 개Ň적으로 ň명하는 조ł 명세서를 제시했다.

25 termination clause noun phrase 해지 조항
� The employment contract includes a termination clause allowing either party to end the agreement with 30 daysċ 
notice.   고용 계약서에는 어ŉ 당사자든 30일 전 Ŋ보로 계약을 ŋ료할 수 있는 해지 조항이 Ĉ함되어 있다.

26 time value of money noun phrase Ōō의 시간적 가치
� Ŏnderstanding the time value of money is essential for making sound investment decisions.   Ōō의 시간적 가치를 
이해하는 Ĵ은 ł전한 투자 Ă정을 내리는 ŏ 필수적이다.
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27 top line noun phrase 매출, ď수ĉ
� The company focused on growing its top line by expanding into new markets.   회사는 Ő로운 시장으로 확장하여 매출
을 ő리는 ŏ 집중했다.

28 total return noun phrase ď수ĉ률
� The mutual fundċs total return includes both capital gains and dividend income.   Œ추Ē Ĳ드의 ď수ĉ률은 자본 이ŀ
과 배당 소ŀ을 ęœ Ĉ함한다.

29 trailing stop noun phrase 추적 ŔĿ매
� I set a trailing stop at 10Č below the market price to protect my profits.   나는 이ĉ을 보호하기 위해 시장 가격보다 10Č 
ŕ은 추적 ŔĿ매를 ň정했다.

30 treasury bill noun phrase 국고ğ, 재무부 단기 증권
� Investors often buy treasury bills as a safe, short-term investment.   투자자들은 ŋŋ 안전한 단기 투자로 국고ğ를 산다.

31 treasury bond noun phrase 국ğ, 재무부 장기 ğ권
� Treasury bonds are considered one of the safest investments because they are backed by the government.   국ğ
는 정부가 보증하기 때문에 가장 안전한 투자 중 하나로 간주ņ다.

32 underperform v. 기대에 Ŗ ĝ치다, ŗ조한 성과를 내다
� The stock continued to underperform compared to market averages throughout the quarter.   ĭ 주식은 분기 내내 시
장 ėŘ에 비해 계속 ŗ조한 성과를 냈다.

33 undue influence noun phrase 부당한 영Ĥ력
� The contract was voided because it was signed under undue influence from a family member.   계약은 가ř 구성Ś
의 부당한 영Ĥ력 하에 서명되ś기 때문에 무ē가 되ś다.

34 unilateral contract noun phrase 편무 계약
� A reward offer is a classic example of a unilateral contract where only one party makes a promise.   보상 제안은 한 
당사자만 약속하는 편무 계약의 전형적인 예다.

35 unit trust noun phrase 단위 신탁, Œ추Ē Ĳ드
� Ėhe invested in a unit trust that focuses on technology stocks.   ĭĹ는 기Ŝ주에 ŝŞ을 şŠ 단위 신탁에 투자했다.

36 unrealized gain noun phrase ĝ실Ć 이ĉ
� The stock has appreciated significantly, but it remains an unreališed gain until you sell.   ĭ 주식은 ģ게 상승했지만, 
당신이 Ţ기 전ţ지는 ĝ실Ć 이ĉ으로 Ť는다.

37 value stock noun phrase 가치주
� Investors seeking stable returns often prefer value stocks over growth stocks.   안정적인 수ĉ을 추구하는 투자자들은 
ŋŋ 성장주보다 가치주를 선호한다.

38 venture capital noun phrase Ńľ ńĽŅ
� The startup raised ī5 million in venture capital to expand its operations.   ĭ 스Ĕ트업은 사업을 확장하기 위해 500만 달
러의 Ńľ ńĽŅ을 조달했다.

39 vesting schedule noun phrase ť스Ī 일정, 권리 확정 일정
� According to the vesting schedule, employees receive 25Č of their stock options each year.   ť스Ī 일정에 Ŧŧ면, 
직Ś들은 매년 스Ķķİ의 25Č를 Ũ는다.

twibble.co page 3



직장인 비즈니스 영단어 (고급) 2 4 / 14

40 weighted average compound noun 가중 ėŘ
� The final grade is calculated using a weighted average of all assignments.   최ŋ 성적은 ę든 과제의 가중 ėŘ을 사용하
여 계산ņ다.

41 whistleblower n. 내부 고발자
� The whistleblower revealed widespread corruption within the government agency despite facing personal risks.   
ĭ 내부 고발자는 개인적 위험에 직면했음에도 Ğ구하고 정부 기관 내의 ũŪ위한 부Ļ를 ū로했다.

42 winding up verbal phrase Ŭ산, ŋ료
� The company is winding up its operations after 50 years in business.   ĭ 회사는 50년간의 사업 ĺ 운영을 ŋ료하고 있
다.

43 working capital compound noun 운전 자본, 영업 자본
� The business needs more working capital to cover its day-to-day operations.   ĭ 사업은 일상적인 운영을 ŭ당하기 위
해 ć Ů은 운전 자본이 필요하다.

44 write-off n. 상ů, Ŕ실 ľ리
� The bank announced a massive write-off of bad loans that would impact this quarterċs earnings.   ĭ 은행은 이Ď 분
기 수ĉ에 영Ĥ을 ĝŰ 부실 대출의 대Ĭę 상ů을 발į했다.

45 year-over-year adű. 전년 대비
� The company reported a 15 percent year-over-year increase in revenue for the third quarter.   ĭ 회사는 3분기에 전
년 대비 15Ųų트의 매출 증가를 보고했다.

46 forfeit n. Ŵ수, ŵŶ
� The player had to forfeit the match due to illness.   ĭ 선수는 병으로 인해 경기를 Ĉ기해야 했습니다.

47 subpoena n. 소환장
� The witness was served with a subpoena to appear in court.   증인은 법Ś에 출석하기 위해 소환장을 Ũŷ습니다.

48 retainer n. 선급금, 보증금
� The lawyer requested a retainer before taking the case.   Ÿ호사는 사ł을 Ź기 전에 선급금을 요Ŭ했습니다.

49 lapse n. ź은 실수
� A momentary lapse in concentration caused the accident.   집중력의 일시적 Ż들ż이 사고를 야기했습니다.

50 extradition n. ŪŽ인 인도
� The fugitive faces extradition to America.   도ž자는 ĝ국으로의 ŪŽ인 인도에 직면해 있다.

51 recourse n. 구제 수단, 의지할 대상
� ſhen diplomacy failed, military action became the only recourse.   외ƀ가 실Ļ하자 Ɓ사 행동이 유일한 구제 수단이 되ś
다.

52 admissible adű. 인정ņ, Ƃ용 가ƃ한
� ġnly admissible evidence was presented at trial.   인정할 수 있는 증Ƅ만 재ƅ에 제출되ś다.

53 embargo n. 금수 조치, Ŋ상 금지
� The embargo on imports affected the nationċs economy.   수입 금지가 국가 경제에 영Ĥ을 ĝƆ습니다.

54 attest v. 증Ƅ하다, 증명하다
� Ƈis perfect score would attest to months of dedicated studying.   ĭ의 완ƈ한 Ş수는 Ɖ 개Ɗ간의 Ƌ신적인 공부를 증명
한다.
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55 caveat n. 경고, 주의사항
� The contract included an important caveat.   계약에는 중요한 주의사항이 Ĉ함되어 있ś다.

56 preamble n. 전문, 서문
� The preamble of the Constitution outlines the documentċs purpose.   Ƌ법의 전문은 문서의 목적을 ň명한다.

57 stipulation n. Ĭ정, 조ł
� The contract contained a stipulation that all work must be completed within ninety days.   계약서에는 ę든 ƌ업이 90
일 이내에 완료되어야 한다는 Ĭ정이 Ĉ함되어 있ś다.

58 adjudication n. ƅ정, ƅ단
� The adűudication of the case took over two years.   사ł의 ƅĂ은 2년 이상 ƍƎ습니다.

59 easement n. 지역권, Ŋ행권
� The easement allows passage through their land.   ĭ 지역권은 ĭ들의 Ə을 Ŋ과할 수 있게 해준다.

60 enforceable adű. 시행 가ƃ한
� The new contract includes several enforceable clauses that protect both parties.   Ő로운 계약에는 ƐƑ 당사자를 보호
하는 여러 시행 가ƃ한 조항이 Ĉ함되어 있다.

61 indemnify v. 배상하다, 보호하다
� The insurance contract will indemnify property owners against losses.   보험 계약은 재산 소유자들을 Ŕ실로부터 보호
할 Ĵ이다.

62 divestiture n. 매ů, 투자 ƒ회
� The company announced the divestiture of its unprofitable retail division.   ĭ 회사는 수ĉ성 없는 소매 부문의 매ů을 발
į했다.

63 indemnification n. 보상, 배상금
� The company paid indemnification for the environmental damage.   ĭ 회사는 환경 Ľ해에 대한 배상금을 지Ğ했다.

64 repatriation n. 본국 송환
� The repatriation of war refugees was a complex humanitarian operation.   전쟁 난Ɠ의 본국 송환은 Ɣƕ한 인도주의적 
ƌ전이ś다.

65 encumbrance n. Ɩ해Ɨ, 부담
� The heavy backpack was an encumbrance during the long hike.   무Ƅ운 배Ƙ은 Ħ 하이ƙ 동안 Ɩ해Ɨ이ś다.

66 rectification n. 시정, ƀ정
� The report called for immediate rectification of safety violations.   보고서는 안전 위반 사항의 ăů적인 시정을 요구했다.

67 arbitral award noun phrase 중재 ƅ정
� The arbitral award ordered the company to pay ī2 million in damages.   중재 ƅ정은 회사에 200만 달러의 Ŕ해 배상을 
명ƚ했다.

68 arbitral tribunal noun phrase 중재 재ƅ소
� The arbitral tribunal consisted of three independent arbitrators.   ĭ 중재 재ƅ소는 세 명의 ƛƜ적인 중재인으로 구성되ś
다.

69 assignee n. Ɛ수인, 권리 수ƚ인
� The assignee received all property rights through contract.   Ɛ수인은 계약을 Ŋ해 ę든 재산권을 Ũŷ습니다.
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70 bearer bond noun phrase 무기명 ğ권
� The bearer bond can be redeemed by whoever physically possesses the certificate.   무기명 ğ권은 증서를 실제로 소
유한 사Ɲ이 ƞ구든지 상환할 수 있다.

71 beneficiary clause noun phrase 수ĉ자 조항
� The beneficiary clause in the insurance policy specifies who receives the payout.   보험 증권의 수ĉ자 조항은 ƞ가 보
험금을 Ũ는지 명시한다.

72 bill of exchange noun phrase 환어음
� The exporter issued a bill of exchange to secure payment for the shipped goods.   수출업자는 선적ņ 상품에 대한 대금
을 확보하기 위해 환어음을 발행했다.

73 bill of lading noun phrase 선하증권
� The bill of lading serves as both a receipt for cargo and a document of title.   선하증권은 ŌƗ에 대한 영수증이자 권Ś 
증서 역할을 한다.

74 bona fide adverbial phrase Đ실한, 선의의
� The purchaser acted in bona fide belief that the property was unencumbered.   구매자는 재산에 담보가 없다는 Đ실한 
Ɵ음으로 행동했다.

75 bonded warehouse noun phrase 보세 đ고
� Imported goods can be stored in a bonded warehouse without paying customs duties immediately.   수입 상품은 ă
시 관세를 내지 Ơ고 보세 đ고에 보관Ł 수 있다.

76 buyback clause noun phrase 재매입 조항
� The contract included a buyback clause allowing the seller to repurchase the property.   계약서에는 ƅ매자가 부동산
을 재매입할 수 있도ơ 하는 재매입 조항이 Ĉ함되어 있ś다.

77 callable bond compound noun 상환Ŭ구권부ğ권, 조기상환ğ권
� The company issued a callable bond that allows them to redeem it before maturity if interest rates decline.   ĭ 회
사는 금리가 하ĳ하면 만기 전에 상환할 수 있는 상환Ŭ구권부ğ권을 발행했다.

78 cap rate compound noun 자본환Ś율, 수ĉ환Ś율
� The real estate investor calculated the cap rate by dividing the annual net operating income by the propertyċs 
purchase price.   부동산 투자자는 연간 순영업소ŀ을 부동산 구입가로 나ƞ어 자본환Ś율을 계산했다.

79 capital adequacy compound noun 자본적정성
� Regulators require banks to maintain capital adequacy ratios above minimum thresholds to ensure financial 
stability.   Ĭ제당국은 금Ƣ 안정성을 보장하기 위해 은행들이 최소 기준 이상의 자본적정성 비율을 유지할 Ĵ을 요구한다.

80 capital structure compound noun 자본구조
� The companyċs capital structure consists of 60Č equity and 40Č debt financing.   ĭ 회사의 자본구조는 60Č의 지분
과 40Č의 부ğ 조달로 구성되어 있다.

81 capitalization rate compound noun 자본환Ś율, 수ĉ환Ś율
� Real estate appraisers use the capitališation rate to estimate the present value of future income streams.   부동산 
ƣ정ė가사는 ĝƤ 소ŀ ƥƦ의 Ć재가치를 추정하기 위해 자본환Ś율을 사용한다.

82 carriage paid to prepositional phrase 운송비지급인도조ł
� Ŏnder carriage paid to terms, the seller pays freight charges to deliver goods to the named destination.   운송비지
급인도조ł 조ł에 Ŧ라 ƅ매자는 지정ņ 목적지ţ지 Ɨ품을 배송하기 위해 운송비를 지Ğ한다.
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83 carry trade compound noun ń리트레이드, 차ĉƄƤ
� Investors engaged in carry trade by borrowing in yen at low rates and investing in higher-yielding Australian 
bonds.   투자자들은 ŗ금리로 ƧŌ를 ƨ려 수ĉ률이 Ġ은 호주 ğ권에 투자하는 ń리트레이드를 했다.

84 cash equivalent compound noun Ć금성자산
� Treasury bills and money market funds are considered cash equivalents because they can be quickly converted 
to cash.   국ğ와 Ʃ니마ƪĲ드는 빠ŧ게 Ć금으로 전환Ł 수 있기 때문에 Ć금성자산으로 간주ņ다.

85 cease and desist verbal phrase 중지명ƚ, 금지Ŋ고
� The companyċs lawyers sent a cease and desist letter demanding the competitor stop using their trademark.   회
사 Ÿ호사들은 경쟁업체에 상į 사용을 중단할 Ĵ을 요구하는 중지명ƚ 서한을 보냈다.

86 choice of law noun phrase 준Ƅ법선ĸ, 법률선ĸ
� The contract includes a choice of law clause specifying that ƫew Ƭork law will govern any disputes.   계약서에는 ƭ
Ʈ 법이 ę든 분쟁을 Ĭ율한다고 명시하는 준Ƅ법선ĸ 조항이 Ĉ함되어 있다.

87 consequential damages noun phrase Ă과적 Ŕ해, 간Ư Ŕ해
� The contract explicitly excludes liability for consequential damages arising from product defects.   ĭ 계약은 제품 Ă
함으로 인한 Ă과적 Ŕ해에 대한 ưą을 명시적으로 배제한다.

88 convertible bond noun phrase 전환사ğ
� The startup raised capital by issuing a convertible bond that could be exchanged for equity shares.   ĭ 스Ĕ트업은 
지분으로 전환할 수 있는 전환사ğ를 발행하여 자금을 조달했다.

89 corporate governance noun phrase 기업 지배구조
� Ėtrong corporate governance practices protect shareholder interests and ensure accountability.   č력한 기업 지배
구조 관행은 주주 이ĉ을 보호하고 ưą성을 보장한다.

90 corporate veil noun phrase 법인격 부인의 장Ʊ
� Courts may pierce the corporate veil when shareholders use the company to commit fraud.   법Ś은 주주가 사기를 
ŗ지ŧ기 위해 회사를 이용할 때 법인격 부인의 장Ʊ을 Ʋ을 수 있다.

91 cost basis noun phrase ĵŀŚ가, 매입Ś가
� To calculate capital gains tax, you need to know the cost basis of your investment.   Ɛ도소ŀ세를 계산하려면 투자의 
ĵŀŚ가를 알아야 한다.

92 cost of capital noun phrase 자본비용
� The companyċs cost of capital determines the minimum return required on new investments.   회사의 자본비용은 Ő
로운 투자에 필요한 최소 수ĉ률을 Ă정한다.

93 counterparty risk noun phrase ƄƤ상대Ɩ 위험
� Financial institutions carefully assess counterparty risk before entering derivative contracts.   금Ƣ기관은 Ƴƴ상품 
계약을 체Ă하기 전에 ƄƤ상대Ɩ 위험을 신중하게 ė가한다.

94 countertrade n. 대Ƶ무역, 상계무역
� The two countries engaged in countertrade, exchanging oil for manufactured goods.   œ 나라는 대Ƶ무역에 ƶ여하여 
석유를 제조품과 ƀ환했다.

95 coupon rate noun phrase į면이율, ƷƸ율
� The bond has a coupon rate of 4.5Č, meaning it pays ī45 annually per ī1,000 face value.   ĭ ğ권은 į면이율이 
4.5Č로, ƹ면가 1,000달러당 연간 45달러를 지급한다는 의ĝ이다.
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96 credit default swap noun phrase 신용부도스ƺ
� Investors use credit default swap contracts to hedge against the risk of bond defaults.   투자자들은 ğ권 부도 위험을 
ı지하기 위해 신용부도스ƺ 계약을 사용한다.

97 credit spread noun phrase 신용 스Ĝ레드, 신용 스Ĝ레드
� The credit spread widened significantly as investors demanded higher returns for increased default risk.   투자자들
이 증가한 ğ무Ğ이행 위험에 대해 ć Ġ은 수ĉ을 요구하면서 신용 스Ĝ레드가 ģ게 확대되ś다.

98 de jure adverbial phrase 법률상, 법적으로
� Ƈe remained the de űure owner of the property despite having abandoned it years ago.   ĭ는 수년 전에 재산을 Ĉ기했
음에도 Ğ구하고 법률상 소유주로 Ť아 있ś다.

99 dead cat bounce idiomatic expression 반ƻ 반등, 일시적 회Ɣ
� Investors were cautious, suspecting that the market rally was űust a dead cat bounce before further declines.   투
자자들은 시장 Ƽ리가 추가 하ĳ 전의 반ƻ 반등에 Ğ과할 Ĵ으로 의심하ƽ 조심스러ƾ습니다.

100 declaratory judgment noun phrase 선언적 ƅĂ
� The court issued a declaratory űudgment clarifying the rights of both parties under the contract.   법Ś은 계약상 Ɛ
ƿ의 권리를 명확히 하는 선언적 ƅĂ을 내Ǝ다.

101 deleveraging n. 부ğ ǀ소
� The financial crisis forced many banks to begin deleveraging by selling assets and reducing loans.   금Ƣ 위기는 Ů
은 은행들이 자산을 매ů하고 대출을 ǁą으로써 부ğ ǀ소를 시ƌ하도ơ č요했다.

102 documentary credit noun phrase Ō환 신용장
� The exporter requested payment through a documentary credit to ensure security in the international 
transaction.   수출업자는 국제 ƄƤ의 안전을 보장하기 위해 Ō환 신용장을 Ŋ한 지Ğ을 요Ŭ했다.

103 earn-out n. 성과연동 지급, 실적 연동 보상
� The acquisition agreement included an earn-out clause based on future revenues.   인수 계약에는 ĝƤ 수ĉ을 기반으
로 한 성과연동 지급 조항이 Ĉ함되어 있ś다.

104 enterprise value noun phrase 기업 가치
� Enterprise value provides a more comprehensive measure of a companyċs total worth than market capitališation 
alone.   기업 가치는 시가ďƹ만으로는 알 수 없는 회사의 ď 가치에 대한 ć Ĉǂ적인 ƿ정을 제공한다.

105 equitable remedy noun phrase 형ė법상 구제
� The court granted an equitable remedy in the form of a permanent inűunction against the defendant.   법Ś은 Ľ고
에 대한 영구 금지 명ƚ의 형ǃ로 형ė법상 구제를 승인했다.

106 ex-dividend adű. 배당ĳ의
� Investors who buy ex-dividend shares are not entitled to the upcoming dividend payment.   배당ĳ 주식을 구매한 투
자자는 다가Ā는 배당금 지급을 Ũ을 자격이 없다.

107 exculpatory clause noun phrase 면ư 조항, 무Ž 입증 조항
� The contractċs exculpatory clause attempted to shield the company from all liability for negligence.   계약서의 면ư 
조항은 과실에 대한 ę든 ưą으로부터 회사를 보호하려고 했다.

108 executory contract noun phrase ĝ이행 계약, Ǆ무 ĝ완료 계약
� The lease agreement is an executory contract because both parties still have obligations to fulfill.   ą대차 계약은 
Ɛ 당사자가 여전히 이행해야 할 의무가 있기 때문에 ĝ이행 계약이다.

twibble.co page 8



직장인 비즈니스 영단어 (고급) 2 9 / 14

109 fifo n. 선입선출
� The company uses FIFġ accounting to manage its inventory efficiently.   ĭ 회사는 재고를 ē율적으로 관리하기 위해 
FIFġ 회계를 사용한다.

110 force majeure noun phrase Ğ가항력
� The contract included a force maűeure clause to address unforeseen natural disasters.   계약에는 예ƿ할 수 없는 자연 
재해를 다루기 위한 Ğ가항력 조항이 Ĉ함되어 있ś다.

111 forum selection noun phrase 재ƅ 관할 선ĸ
� The contractċs forum selection clause specified that disputes would be resolved in ƫew Ƭork.   계약의 재ƅ 관할 선
ĸ 조항은 분쟁이 ƭƮ에서 해ĂŁ Ĵ이라고 명시했다.

112 forward contract noun phrase 선도 계약
� The company entered a forward contract to lock in currency exchange rates for the next year.   회사는 내년 환율을 
고정하기 위해 선도 계약을 체Ă했다.

113 front-end load noun phrase 선ĵ 수수료
� The mutual fund charges a 5Č front-end load when investors purchase shares.   ĭ Œ추Ē Ĳ드는 투자자가 주식을 구
매할 때 5Č의 선ĵ 수수료를 부과한다.

114 fund of funds noun phrase 재간Ư Ĳ드
� A fund of funds invests in multiple mutual funds rather than individual securities.   재간Ư Ĳ드는 개ǅ 증권이 아ǆ 여
러 Œ추Ē Ĳ드에 투자한다.

115 going concern compound noun 계속 기업, Ǉ속 기업
� The auditor questioned whether the company could remain a going concern given its debt levels.   ƣ사는 부ğ 수준
을 고려할 때 회사가 계속 기업으로 Ť을 수 있을지 의문을 제기했다.

116 goodwill impairment compound noun 영업권 Ŕ상
� The company reported a significant goodwill impairment after the acquisition failed to meet expectations.   회사는 
인수가 기대에 ĝ치지 Ŗ한 ĺ 상당한 영업권 Ŕ상을 보고했다.

117 habeas corpus noun phrase 인신보호영장
� The lawyer filed a writ of habeas corpus to challenge the legality of his clientċs detention.   Ÿ호사는 의ǈ인의 구금의 
적법성에 이의를 제기하기 위해 인신보호영장을 제출했다.

118 harmonized system noun phrase Ŋ일상품명 ǉ 부호체계
� Customs officials use the harmonišed system to classify goods and determine tariff rates.   세관 공무Ś들은 상품을 
분류하고 관세율을 Ă정하기 위해 Ŋ일상품명 ǉ 부호체계를 사용한다.

119 hold harmless verbal phrase 면ư하다, ưą을 면제하다
� The contract includes a clause to hold harmless the company from any liability arising from customer misuse.   계
약서에는 고Ǌ의 Ā용으로 인한 ę든 ưą으로부터 회사를 면ư하는 조항이 Ĉ함되어 있다.

120 hurdle rate noun phrase 최ŗ수ĉ률, 장ǋƗ 수ĉ률
� The investment committee set a hurdle rate of twelve percent for all new proűects.   투자 위Ś회는 ę든 신Ĭ Ĝ로ǌ트
에 대해 12Ųų트의 최ŗ수ĉ률을 ň정했다.

121 illiquid adű. 비유동적인, 환금성ŕ은
� Real estate investments are typically illiquid assets that cannot be quickly converted to cash.   부동산 투자는 일반적
으로 빠ŧ게 Ć금으로 전환Ł 수 없는 비유동적인 자산이다.
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122 impairment loss noun phrase Ŕ상차Ŕ, ƣƹŔ실
� The company recorded an impairment loss when the value of its equipment fell below book value.   회사는 장비의 
가치가 장부가치 이하로 Ǎ어ǎ을 때 Ŕ상차Ŕ을 기ơ했다.

123 in rem prepositional phrase 대Ɨ적, Ɨł에 대한
� The court issued an in rem űudgment against the property itself rather than the owner personally.   법Ś은 소유주 개
인이 아ǆ 재산 자체에 대해 대Ɨ적 ƅĂ을 내Ǝ다.

124 in-bond adű. 보세의, 관세유보
� The in-bond shipment will not be subűect to duties until it reaches its final destination.   보세 ŌƗ은 최ŋ 목적지에 도
Ǐ할 때ţ지 관세가 부과되지 Ơ을 Ĵ이다.

125 incoterms n. 인ǐǑ즈, 국제무역조ł
� The contract specifies Fġǒ as the incoterms for this international shipment.   계약은 이 국제 ŌƗ에 대한 인ǐǑ즈로 
Fġǒ를 명시한다.

126 indemnity clause noun phrase 면ư 조항, 보상 조항
� The contract includes an indemnity clause protecting the contractor from third-party claims.   계약서에는 계약자를 
제3자 Ŭ구로부터 보호하는 면ư 조항이 Ĉ함되어 있다.

127 industrial espionage noun phrase 산업 스Ƴ이, 기업 스Ƴ이
� The company implemented strict security measures to prevent industrial espionage by competitors.   회사는 경쟁사
에 의한 산업 스Ƴ이를 Ɩ지하기 위해 엄격한 보안 조치를 시행했다.

128 interbank rate noun phrase 은행간 금리
� The interbank rate affects the cost of borrowing for commercial banks and ultimately consumers.   은행간 금리는 상
업은행과 Ǔǔ적으로 소비자의 대출 비용에 영Ĥ을 ĝǕ다.

129 internal rate of return noun phrase 내부 수ĉ률
� The proűect was approved because its internal rate of return exceeded the companyċs hurdle rate.   ĭ Ĝ로ǌ트는 
내부 수ĉ률이 회사의 최ŗ 요구 수ĉ률을 ŝ과했기 때문에 승인되ś다.

130 junk bond noun phrase 정ģ 본드, 투기등급ğ권
� Investors seeking high returns sometimes purchase űunk bonds despite the increased risk of default.   Ġ은 수ĉ을 
추구하는 투자자들은 ğ무Ğ이행 위험이 증가함에도 Ğ구하고 때때로 정ģ 본드를 구매한다.

131 letter of credit noun phrase 신용장
� The exporter required a letter of credit from the buyerċs bank before shipping the goods internationally.   수출업체
는 국제 배송 전에 구매자 은행의 신용장을 요구했습니다.

132 limitation of liability noun phrase ưą 제한
� The contract includes a limitation of liability clause that caps damages at the purchase price.   계약에는 Ŕ해배상을 
구매 가격으로 제한하는 ưą 제한 조항이 Ĉ함되어 있습니다.

133 liquidated damages noun phrase Ŕ해 배상 예정ƹ
� The contract specified liquidated damages of ī10,000 per day for delays.   계약서는 지연에 대해 하루당 1만 달러의 Ŕ
해 배상 예정ƹ을 명시했다.

134 long position noun phrase 매수 Ĉ지İ, ǖ Ĉ지İ
� The investor held a long position in technology stocks, expecting prices to rise.   투자자는 가격 상승을 기대하ƽ 기Ŝ
주에 매수 Ĉ지İ을 유지했다.
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135 loss provision noun phrase 대Ŕ ŭ당금
� The bank increased its loss provision due to rising loan defaults.   은행은 대출 부실 증가로 인해 대Ŕ ŭ당금을 őƎ다.

136 mark-to-market v. 시가ė가하다
� The bank must mark-to-market its trading portfolio at the end of each business day.   은행은 매 영업일 ŋ료 시 ƄƤ 
Ĉ트Ǘ리Ā를 시가ė가해야 한다.

137 material adverse change noun phrase 중대한 Ğ리한 Ÿ경
� The merger agreement includes a clause that allows termination in case of a material adverse change.   ě병 계약
은 중대한 Ğ리한 Ÿ경이 있을 경Ĩ 계약 해지를 Ƃ용하는 조항을 Ĉ함한다.

138 material breach noun phrase 중대한 위반
� The companyċs failure to deliver the goods on time constituted a material breach of contract.   회사가 제시간에 Ɨ품
을 배송하지 Ŗ한 Ĵ은 계약의 중대한 위반에 해당했다.

139 merger clause noun phrase 완전ě의조항
� The contract included a merger clause stating that it superseded all prior agreements between the parties.   계약
서에는 당사자 간의 ę든 이전 ě의를 대체한다는 완전ě의조항이 Ĉ함되ś다.

140 mortgage-backed security noun phrase 주ĸŗ당증권
� The financial crisis was partly caused by the collapse of the mortgage-backed security market.   금Ƣ 위기는 부분적
으로 주ĸŗ당증권 시장의 ǘǙ로 인해 발ƴ했다.

141 most favored nation noun phrase 최ǚ국
� The trade agreement granted most favored nation status, ensuring equal tariff treatment.   무역 ħ정은 최ǚ국 지위
를 부여하여 동등한 관세 대Ĩ를 보장했다.

142 negligence clause noun phrase 과실 조항
� The insurance policy included a negligence clause that limited coverage if the damage resulted from 
carelessness.   보험 증권에는 Ŕ해가 부주의로 인한 경Ĩ 보상을 제한하는 과실 조항이 Ĉ함되어 있ś다.

143 non-performing loan noun phrase 부실ğ권
� The bankċs financial health deteriorated as the ratio of non-performing loan assets increased dramatically.   부실ğ
권 자산의 비율이 급격히 증가하면서 은행의 재무 ł전성이 ǛŌ되ś다.

144 non-solicitation n. 영업금지, 직Ś유인금지
� The non-solicitation clause prevents former employees from recruiting current staff members.   직Ś유인금지 조항
은 전 직Ś이 Ć재 직Ś을 영입하는 Ĵ을 금지한다.

145 null and void adűective phrase 무ē의
� The contract was declared null and void due to fraudulent misrepresentation.   ĭ 계약은 사기적 Ƃ위 ĐŜ로 인해 무ē
로 선언되ś다.

146 offset agreement noun phrase 상계 계약, ĀĜǜ 계약
� The defense contractor signed an offset agreement to invest in local manufacturing.   Ɩ위 산업 계약자는 Ć지 제조업
에 투자하기 위한 상계 계약을 체Ă했다.

147 option contract noun phrase ķİ 계약
� The investor purchased an option contract giving the right to buy 100 shares at a fixed price.   투자자는 고정 가격으
로 100주를 ǝ 수 있는 권리를 주는 ķİ 계약을 구매했다.
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148 piercing the corporate veil noun phrase 법인격 부인
� The court considered piercing the corporate veil to hold the owners personally liable.   법Ś은 소유주들을 개인적으로 
ưą지게 하기 위해 법인격 부인을 고려했다.

149 price-to-book ratio noun phrase 주가순자산비율
� A low price-to-book ratio might indicate that a stock is undervalued.   ŕ은 주가순자산비율은 주식이 ŗė가되어 있음을 
나ĔǞ 수 있다.

150 prima facie adverbial phrase 일견, Ēǟ 보기에
� The evidence presented constitutes a prima facie case of fraud.   제시ņ 증Ƅ는 일견 사기 사ł을 구성한다.

151 pro bono adverbial phrase 무료로, 공ĉ을 위해
� The law firm handles several cases pro bono for low-income clients each year.   법률 회사는 매년 ŗ소ŀ 고Ǌ을 위해 
여러 ł의 사ł을 무료로 ľ리한다.

152 pro rata adverbial phrase 비Ǡ하여, 안분하여
� The dividends were distributed pro rata according to shareholding percentages.   배당금은 주식 보유 비율에 Ŧ라 비Ǡ
하여 분배되ś다.

153 pro tempore adverbial phrase ą시로, 당분간
� Ėhe was appointed chairperson pro tempore until a permanent replacement could be found.   ĭĹ는 영구 ĺą자를 
ǡ을 수 있을 때ţ지 ą시로 의장으로 ą명되ś다.

154 punitive damages noun phrase Ǣǣ적 Ŕ해배상
� The űury awarded punitive damages to punish the company for its reckless behavior.   배심Ś단은 회사의 무ę한 행동
을 ľǣ하기 위해 Ǣǣ적 Ŕ해배상을 ƅĂ했습니다.

155 put option noun phrase Ǥķİ, 매도 ķİ
� Investors buy put options to protect their portfolios against falling stock prices.   투자자들은 주가 하ĳ에 대비하여 Ĉ트
Ǘ리Ā를 보호하기 위해 Ǥķİ을 구매ě니다.

156 quantitative easing noun phrase Ɛ적 완Ō
� The central bank implemented quantitative easing to stimulate the economy during the recession.   중ǥ은행은 경
기 Ǧ체 동안 경제를 활성Ō하기 위해 Ɛ적 완Ō를 실시했다.

157 quasi-contract n. 준계약
� The court recognišed a quasi-contract to prevent unűust enrichment in the case.   법Ś은 사ł에서 부당이ŀ을 Ɩ지하
기 위해 준계약을 인정했다.

158 quid pro quo noun phrase 대가 관계, 상호 ƀ환
� The politician denied that there was any quid pro quo arrangement with the lobbyist.   정치인은 로비스트와 어ǧ한 대
가 관계 ě의도 없ś다고 부인했다.

159 representation and warranty noun phrase ĐŜ ǉ 보증
� The merger agreement includes extensive representation and warranty provisions regarding the companyċs 
financial condition.   ě병 계약에는 회사의 재무 상ǃ에 관한 ũŪ위한 ĐŜ ǉ 보증 조항이 Ĉ함되어 있다.

160 restraint of trade noun phrase ƄƤ 제한, 영업 제한
� The non-compete clause was challenged in court as an unreasonable restraint of trade.   경업 금지 조항은 Ğě리한 
ƄƤ 제한으로 법정에서 이의가 제기되ś습니다.
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161 right of first refusal noun phrase Ĩ선 매수권, Ĩ선 ƄĿ권
� The contract included a right of first refusal, allowing the tenant to purchase the property before it was offered to 
others.   계약에는 Ĩ선 매수권이 Ĉ함되어 있어 세입자가 다Ǩ 사Ɲ에게 제공되기 전에 부동산을 구매할 수 있ś습니다.

162 rules of origin noun phrase Ś산지 Ĭ정
� The trade agreement includes strict rules of origin to determine which products qualify for tariff benefits.   무역 ħ
정에는 어ǩ 제품이 관세 ǚĸ을 Ũ을 자격이 있는지 Ă정하기 위한 엄격한 Ś산지 Ĭ정이 Ĉ함되어 있습니다.

163 securitization n. 증권Ō
� The bank used securitišation to convert mortgage loans into tradable financial instruments.   은행은 주ĸ담보대출을 
ƄƤ 가ƃ한 금Ƣ상품으로 전환하기 위해 증권Ō를 사용했다.

164 severability n. 분리가ƃ성
� The contract includes a severability clause stating that invalid provisions do not affect the rest.   계약서에는 무ē 조
항이 나Ʃ지에 영Ĥ을 ĝ치지 Ơ는다는 분리가ƃ성 조항이 Ĉ함되어 있다.

165 sinking fund noun phrase ƣğ기금, 적Ɯ기금
� The company established a sinking fund to ensure they could repay their bonds at maturity.   회사는 만기 시 ğ권을 
상환할 수 있도ơ ƣğ기금을 ň정했다.

166 sole proprietorship noun phrase 개인 사업체, 단ƛ 소유권
� Ėtarting a sole proprietorship is the simplest way to establish a business, but it offers no liability protection.   개인 
사업체를 시ƌ하는 Ĵ은 사업을 ňƜ하는 가장 간단한 Ɩ법이지만 ưą 보호를 제공하지 Ơ는다.

167 solvency ratio noun phrase 지급 여력 비율
� ǒanks monitor their solvency ratio carefully to ensure they can meet long-term financial obligations.   은행들은 장
기 재무 의무를 이행할 수 있도ơ 지급 여력 비율을 신중하게 ę니터Ě한다.

168 sovereign debt noun phrase 국가 부ğ, 주권 부ğ
� The countryċs sovereign debt crisis led to strict austerity measures and economic reforms.   ĭ 나라의 국가 부ğ 위기
는 엄격한 Ħǀ 조치와 경제 개Ǫ으로 이어ǎ다.

169 special drawing rights noun phrase ǫǅ인출권
� The International Ǭonetary Fund allocates special drawing rights to member countries to supplement their 
official reserves.   국제ŊŌ기금은 회Ś국의 공식 외환 보유ƹ을 보ŭ하기 위해 ǫǅ인출권을 할당한다.

170 stagflation n. 스ǃĭ플레이İ
� The economy entered a period of stagflation with high inflation and rising unemployment rates.   경제는 Ġ은 인플레
이İ과 증가하는 실업률을 가Đ 스ǃĭ플레이İ 기간에 Đ입했다.

171 statute of limitations noun phrase 공소시ē, 소ǭ시ē
� The statute of limitations for filing a personal inűury lawsuit in this state is three years.   이 주에서 개인 상해 소송을 제
기하는 공소시ē는 3년이다.

172 stop-loss order noun phrase ŔĿ매 주문
� Ƈe placed a stop-loss order at 10Č below the purchase price to limit potential losses.   ĭ는 Ǯ재적 Ŕ실을 제한하기 
위해 매입 가격보다 10Č ŕ은 수준에 ŔĿ매 주문을 ǯś다.

173 subprime mortgage noun phrase 서ǰĜ라ą ę기지, 비ĨǱ 주ĸ담보대출
� The financial crisis of 2008 was largely caused by the collapse of the subprime mortgage market.   2008년 금Ƣ 위
기는 주로 서ǰĜ라ą ę기지 시장의 ǘǙ로 인해 발ƴ했다.
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174 substantive law noun phrase 실체법
� The űudge explained that substantive law defines the rights and duties of parties, while procedural law governs 
the process.   ƅ사는 실체법은 당사자들의 권리와 의무를 정의하는 반면 Ŀ차법은 과정을 Ĭ율한다고 ň명했다.

175 third-party beneficiary noun phrase 제3수ĉ자
� In the life insurance contract, the policyholderċs children are named as third-party beneficiaries.   ƴ명 보험 계약에
서 보험 계약자의 자Ĺ들은 제3수ĉ자로 지정되어 있다.

176 trade remedy noun phrase 무역 구제 조치
� The government imposed a trade remedy in the form of anti-dumping duties on imported steel.   정부는 수입 ƒč
에 대해 반ǲǳ 관세의 형ǃ로 무역 구제 조치를 부과했다.

177 without prejudice prepositional phrase 권리 보유, 법적 ē력 없이
� The settlement offer was made without preűudice to either partyċs legal position.   ě의 제안은 Ɛƿ의 법적 입장에 대
한 권리 보유로 이루어ǎ다.

178 write-down n. ė가 Ŀ하, 자산 ƣƹ
� The company reported a significant write-down of its inventory due to declining market prices.   ĭ 회사는 하ĳ하는 
시장 가격으로 인한 재고의 상당한 ė가 Ŀ하를 보고했다.

179 zero-coupon bond compound noun 무이įğ, 제로 ƷƸ ğ권
� Investors buy šero-coupon bonds at a discount and receive full face value at maturity.   투자자들은 무이įğ를 할인가
에 구입하고 만기에 ƹ면가를 Ũ는다.
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